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ಅನುವಾದಕರು, 
ಮತ್ತು 
ಪ್ರಳಾಶಳರು, 
ನಾಯಕ. ವೆಂಕಟರಾಯರು, 
ಎಇ. ಎ ಎನೆ, ಈ 


‘೧4 [ ಜಿಕೆ ಕಾಲ್ಕಾಸೆ,. 


ಮುನ್ನು ಡಿ. 


ತಾ ಫಾ ಎಷ್ಟು 

«. ಮದುವೆಯ ಮುಯ್ಯ ಅಥವಾ ಗಯ್ಯಾಳಿ ಗರತಿ” 
ಎಂಬುದು ಫ್ರಾನ್ಸ ದೇಶದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಟನೂ, ನಾಟಿಕಕಾರನೂ 
ಆದ ಜಾ ಬಾಫ್ಟಿಸ್ತ ಪೋಕಲೆ (Jcan Boptiste Poquclie) 
ಅಥವಾ ಮೋಲಿಯರ ( Molier ) ಎಂಬವನ ಲಮಾರಯಾಜ 
ಫೋರ್ಕ್‌ (Le-mariage ze Force) ಎಂಬ ಪ್ರಹಸನದ ಭಾಷಾಂ 
ತರವು ಭಾಷಾಂಶರಕಾರರೊ ವೃತ್ಯಪತ್ರ ವ್ಯವಸಾ ಯದಲ್ಲಿ ನುರಿತ 
ವರೂ ವಕ್ಕೃಶ್ವಶಾಲಿಗಳೂ ಸೀಹಿತೃ-ಸೇವಾಧಿರಶರೂ ಆದ 
(ಶ್ರೀಯುತ ನಾಯಕ ವೆಂಕಟರಾಯರು, 

ಶ್ರೀ. ವೆಂಕಟಿರಾಯರ ಕೃತಿಯ: ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವದಕ್ಕಿಂಕ ಪೂ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಾರನ ( Molier ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ pe ಲಮೊಂದು 
ಮಾತುಗಳನ ನ ವ ವಶ್ಮಕವಃಗಿಡೆ; ಸ್ಮ್ರಾನಪ 
ಇಗಿದಿ ಅ ಪ: ರಿಸ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ನಾಟಕ ಬಯಲಾಟಗಳ ಮೇಲೆ 
ತುಂಬಾ ಆಕೆ. ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಆಟಗಳನ್ನು ಎ 
ನೋಡಿದರೂ ಅವನಿಗೆ. ಶೃಫ್ತಿಯಿ:ರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಆವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣವಾ 
ದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ದೊರೆತಿದ್ದ ಕ.. ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಶರ್ಕಶಾಸ್ತ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಅಭ್ಯಾ ಸವನ್ನ ಅವನು ಚೆನ್ನುಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದನು ಪದಾರ್ಥವಿಜ್ಞಾನ 'ರಾಸ್ತ್ರಡೆಲ್ರಸೂ ಇನ್ನುಳಿದ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಕಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ಗತಿಯು ಚೆನ್ನಗಿದ್ದಿತು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಚಯ:ವಿದ್ದುದರಿಂದ್ದ ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನರಾದ 
ನಂಡಿಕಮನ್ನರ ಒಣಹೆವೆ. ಬಮ; `ಗಳು, ವೃವಹಾರ ಶೂನೃತೆಯ್ಕೂ 


ಕ 
ಅಪ್ರಾಸಂ ಗಳತನವೂ ಅವನಿಗೆ "ಹೊತ್ತ ದ ಮಾತುಗಳಾಗಿದ್ದವು. 
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ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವರ ದೋಷಗಳ 
ಉಲ್ಲೇಖವು ಕಂಡು ಬರುವುದು. ಈ ಪ್ರಹೆಸನದಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಪಂಡಿಕಮನ್ಯರ ಮೂರ್ಬ್ಯತನವು ಉದ್ದಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 

ಮೋಲಿಯರನು ಹಾಸ್ಯಕಾರನು; ಸಮಾಜದ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗಳ ರೀತಿ-ಭಾತಿಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ನಾಟಕಕಾರನು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ವೃಕ್ತಿಯಫ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ದುರ್ಗುಣದೋಷ, ಮೂರ್ಬ 
ತನ, ಹುಚ್ಚು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸಿ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು, ಅವು 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಕೊಂಕುನುಡಿಯ ಬಾಣಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಮಾಜ 
ಗಳ ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡುವುದೇ ಅವನ ಕಲೆಯ ಉದ್ದೇಶ. 
ಅವನು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಕಲೆಯನ್ನು ಮೀಸಲಾಗಿರಿಸಿದ್ದನು, 
ಆವನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನದೇ ಆಧಿಪತ್ಯ. ಅವನನ್ನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕುವವರಾಗಲಿ ಸರಿಗಟ್ಟುವವರಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅಂಥವರು ಹುಟ್ಟುವ ಸಂಭವವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಅವನು ಜೀವನವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದವನು. ತಾನು 
ನೋಡಿದ ಜೀವನವನ್ನೇ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರಿಸುವವನಿವನು; 
ತನ್ನ ಮನಸಿನ ಅಥವಾ ಕಲ್ಪನೆಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬಳೆಯುವವ 
ನಲ್ಲ. ಅವನ ಪಾತ್ರಗಳು ಜೀವನದ ರಂಗಭೂಮಿಯೊಳಗಿನವು; 
ವಾಡಿಕೆಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಿಗುವಂತಹವುಗಳು. ಅವನ ನಿರೀಕ್ಷಣ 
ಶಕ್ತಿಯು ಅದ್ಭುತವಾದುದೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅವನ ಕಣ್ಣು 
ಹೃದಯದ ಅಂತರಾಳವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ನೋಡುವ ಕಣ್ಣು, ಅವನ 
ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಕೌಶಲ್ಯವು ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದುದು. ಪಾತ್ರನಿರೂಸಣ ಶಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕನಿಸಮ್ರಾಟನಾದ ಶೇಕ್ಸನೀಯರನನ್ನು ಹೋಲುವನು. 
ತಾರ್ಥ್ಯೂಪ, ( Tartuffe ) ಲ ಪಸ್ತೆ ದ ನಿಯರ (716 
Festion de pierre) ೪ ಮಲಾದ ಇಮಾಜಿನೇರ ( Le 
Malade Imaginaire ) ಮೊದಲಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಓದಿ 
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ದರೆ ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬರುವದು. 
ಗಯ್ಯಾಳಿ ಗರತಿ ( ಲ ಮಾರಿಯಾಜ ಫೋರ್ಸೆ ) ಯಲ್ಲಿ ಮದುವೆ 
ಯನ್ನು ಒಲ್ಲೆನ್ನುವ ಮದುಮಗನ (ಪಯಸ್ಸಾದವನ) ನಗೆಗೀಡಾದ 
ಸ್ವಭಾವವು ಸುಂದರವಾಗಿ ರೇಖಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಟಕಕಾರನು 
ಹೆಂಗಸಿನ ಕ್ರುಲ್ಲಕವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕ್ಷುದ್ರ ಭಾವವನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು 
ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶಬ್ದಪಂಡಿತರು ವ್ಯವಹಾರಶೂನ್ಯರಾಗಿ 
ಶಬ್ದಚ್ಛಲದ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ತೊಡಕಿಕೊಂಡು ಒದ್ದಾಡುವದನ್ನು ನಿರೂ 
ಓಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಅವನು ಮಾನವ ಪ್ರಪಂಚದ ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿ ನಗುತ್ತಾನೆ; ನಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ನಗೆಯು 
ಹಲ್ಲುಕಿರಿದು ಹೀಯಾಳಿಸುವ ನಗೆಯಲ್ಲ; ಅವನ ನುಡಿಯು 
ಕೊಂಕಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಬಗೆಯು ಡೊಂಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನು ಅಲ 
ಗಿನ ಮೊನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತಿದ್ದು ವದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಅವನು ಮಾನವ ದ್ವೇಷಿಯಲ್ಲ; ಮಾನವ ಶ್ರೇಯೋಭಿಲಾಹಿಯು. 

ಇಂತಹ ಸಾಹಿತ್ಯವು ನಮಗೆ ಬೇಕಾದುದು. ಇಂತಹ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ಶ್ರೀಯುತ ವೆಂಕಟಿರಾಯರು ನಮಗೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವರು. 


ಅವರ ಕೃತಿಯು ಭಾಷಾಂತರವು ಭಾಷಾಂತರವೆಂದೊಡನೆ ಕೆಲವರ 
ತಲೆಯು ತಿರುಗುವುದು. ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ ಹಾಗಾಗುವುದು 


ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಭಾಷಾಂತರದಿಂದ ಭಾಷೆಯ ಸಂಪತ್ತು ಬೆಳೆಯು 
ವದೆಂಬ ತತ್ವವನ್ನು ಅಂಥವರು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಬೇಕು ಭಾಷೆಯು 
ವಿಶ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದರೆ, ಭಾಷಾಂತರವು ಅತ್ಯವ 
ಶ್ಯಕವಾದುದು ಈ ತತ್ವವನ್ನು ಎಲ್ಲ ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು 
ಕಾರ್ಯತಃ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿವೆ. 

ಜೀವನವು ಜಗತ್ತಿನ ಬೇರೆ ಚೀರಿ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇರಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಜೀವನವನ್ನು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ನೋಡಿರುತ್ತಾರೆ. 
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ಆ ಎಲ್ಲ ನಿಟ್ಟುಗಳು ನಮಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದುವೆಂದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ 
ಜ್ಞಾನವು ವಿಶಾಲವಾಗುವುದು; ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯ ಸಂಕೋ 
ಚವು ಅಳಿಯುವದು; ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಔದಾರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚುವುದು. 
ಇಡೀ ಮಾನವ ಪ್ರಸಂಚವೇ ನಮ್ಮದಾಗುವುದು. ಇರಲಿ. ಭಾಷಾಂ 
ತರ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವು ಬಹಳ ಬಿಗಿಯಾದುಡ್ಮು ಒಂದು ಭಾಷೆ 
ಯ ವಾಕ್ಟ್ರಚಾರವು ಮತ್ತೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕಸಲ ಶಬ್ದಶಃ 
ಪರಿನರ್ಕಿಕವಾಗಲಾರದು ಶ್ರೀಯುತ ನಾಯಕರು ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು 
ಒಳ್ಳೇ ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಕ್ಸೈ ಪಳಗಿದ ಕೈ 
ಒಪ್ಪುವಲ್ಲೆಲ್ಲ ಶಬ್ದಶಃ ಪರಿವರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಪ್ಪದ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಸಮಾಜ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಸಂಸ್ಥೆ ತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾಗುವಂತೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆರಿಸ್ಟೋಟಲನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾರ್ಟೀಸಿಯನ ಬದಲು 
ಸ್ಕಾದ್ವಾದಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ ಹೀಗೆ ಅವರು ಸಮಾಜ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ವಾಶಾವರಣವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ ಆದರೆ 
ಅವರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಸಣ್ಣದೋಷಗಳಿವೆ. ಸಂಚಾಕ್ಸರಿ 
ಎಂಬ ಹೆಸರು ಶಂಕರಾನುಯಾಯಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಉಚಿತವಾಗಿ 
ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಬಂದ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧದ ಪ್ರಸಕ್ತಿಯು 
ನಮ್ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯ ರೀತಿಗೆ ತೀರ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು. ಇವೇನು 
ಅಂತಹದೊಡ್ಡ ತಸ್ಟು ಗಳಲ್ಲ. ನಮಗೆ ನಗೆಯ ಎಡೆಯನ್ನು ನೀಡಿದುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಶ್ರೀ. ವೆಂಕಟರಾಯರನ್ನು ತುಂಬಾ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಮೋಲಿಯರನ ಎಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳು ಅವರಿಂದ ಪರಿವರ್ಕಿತವಾಗಬೇ 
ಕೆಂದು ನಾನು ಹಾಕೈ ಸುತ್ತೇನೆ. 


ಹಣಮಂತರಾವ ಕೊಣ್ಣೂರ. 


ಆ ಕಾವ, 


ಮದುವೆಯ ಮುಯ್ಯ 


ಅಥವಾ 
ಗಯ್ಯಾಳಿ ಗರತಿ. 


ಅಲಾ ಪ್ರವಾ ಅ- 
೧ನೇ ಪ್ರವೇಶ. 


ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ (ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ) 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೇ ತಿರುಗಿಬರುವೆ. ಮನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬಹಳ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು ತಾಳಿರಿ, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಯಾಗಿರುವಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಯಾರಾದರೂ ನನಗೆ ಹಣವನ್ನು ನೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದರೆ, ಅವರನ್ನು ಗೋವಿಂದರಾಯರ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರಿ. ನಾನು 
ಅಲ್ಲಿ ಇರುವೆನು. ಆದರೆ ಯಾರಾದರೂ ಸಾಲವನ್ನು ವಸೂಲ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ, ನಾನು ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿರಿ. 


೨ 


೨ನೇ ಪ್ರವೇಶ. 

ಗೋವಿಂದರಾಯ. (ಕೃಷ್ಣರಾಯರ ಹುಕುಮನ್ನು ಕೇಳಿ) 
ಒಳ್ಳೇ ಧೂರ್ತತನದ ಆಜ್ಞೆ ಯಿದು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ ಓಹೋ ಗೋವಿಂದರಾವ, ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶ 
ನದ ಅಲಭ್ಯ, ಲಾಭವಾಯಿತು. ಬಹಳ ಸಂತೋಷ. ನಿಮ್ಮ ಗೇ 
ಹೊರಟಡ್ಡೆ. 

ಗೋವಿಂದರಾಯ: ಅದೇಕೆ? 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ- ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ವಿಚಾರದ 
ವಿಷಯಸನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕೂಡ ಪ್ರಸ್ತಾ ಫಿಸಬೇಕೆಂದು! 

ಗೋನಿಂದರಾಯಃ-- ಆಗಲಿ; ಸದಾ ನಿಮ್ಮ ಸೇವಾತತ್ಸ 
ರನು ನಾನು. ಪರಸ್ಪರ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾದುದೊಂದು ಸಂತೋಷ. 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವ ಸೋಡ ಎಭಿನೆ ನಾವು ಮಾತಾಡಬಹುದು. 

ಕೃ ಷ್ಠ ರಾಯಃ-- ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ರುಮಾಲನನ್ಸಿ ೭ಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ 
ಬಹೆಳ 'ಮುಹತ್ರದ ಮಾತಿದೆ. ಮಿತ್ರರ ಸದುಪದೇಶವನ್ನು ವಿಚಾ 
ರಿಸಡೆ ಯಾವ “ೈಲಸನನ್ನೂ ಬಜ ದೊಳಿತು. 

ಗೋವಿಂದರಾಯ್ಯ- ಸನ್ಮಿತ್ರನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಅರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ನಾನು ನಿಮಗೆ ಖುಣಿಯಾಗಿರುವೆ. ಅದಾವ ಮಾತು ಹೇಳಿರಿ 
ಕೇಳೋಣ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ನನ್ನ ಮೋರೆಯಿಚ್ಛೆ ಯ ಮಾತಾಡದೆ 
ನಿಮ್ಮ ವಾ ಮಾಣಿಕ ಮತವನ್ನು “ಕೊಡುತ್ತೆ ರ ಮೊದಲು ನಚನ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ಗೋವಿಂದರಾಯ: ಆಗಲಿ; ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದಂತೆ 
ಆಗಲಿ. 

ಕೃ ಸ್ಲರಾಯ: ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡದಿರುವ ಮಿತ್ರ ನನ್ನು 
ವ್‌ ದುಷ್ಟ ಜನರು ಯಾರೂ ಇರಲಾರಕೊಡು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. 
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ಗೋವಿಂದರಾಯ: ನೀವನ್ನು ವದು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಳಕಳಿ ಗೆಳೆಯರು, 
ಅಂತಃಕರುಣದ ಆಪ್ತರು ಅಪರೂಪ. 

ಗೋವಿಂದರಾಯ: ನಿಜವಾದ ಮಾತು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಅಂದಬಳಿಕ ಗೋವಿಂದರಾವ, ನೀವು 
ನಿಸಂಕೋಚವಾಗಿಯೂ ನಿಃಸಂದಿಗೃವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವಿರಲ್ಲವೇ? 

ಗೋವಿಂದರಾಯ: ಹೌದು. (ಕೈಮೇಲೆ ಕೈಹಾಕುವನು.) 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಆಣೆಮಾಡಿರಿ. 

ಗೋಂದರಾಯ:- ಆಗಲಿ; ನಿನ್ನಾಣೆ. ಅದಾವ ಕೆಲಸ 
ವೆಂಬದನ್ನು ಮಾತ್ರ ದಯಮಾಡಿ ಹೇಳಿರಿ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ:-- ನಾನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಮದುವೆಯಾಗುವ 
ದುಚಿತವೋ? ಅಲ್ಲವೋ? ಎಂಬದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆ. 

ಗೋವಿಂದರಾಯ... ಯಾರು? ನೀವೇ? 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ8-- ಹೌದು, ನಾನೇ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿ _ 
ಪ್ರಾಯವೇನು? 

ಗೋವಿಂದರಾಯ: ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ನಿಮಗೆ ನಾನು 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಉತ್ತರಕೊಡಿರಿ. 

ಕೃಷ್ಣ ರಾಯಃ-- ಏನದು? 

ಗೋವಿಂದರಾಯ: ನಿಮ್ಮ ವಯಸ್ಸೆಪ್ಟಿರಬಹುದೀಗ? 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: - ನನ್ನದೇ? 

ಗೋನಿಂದರಾಯಃ-- ಹೌದು ನಿಮ್ಮದೇ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ನನ್ನಾಣೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮಾತ್ರ ಚನ್ನಾಗಿದೆ. 

ಗೋವಿಂದರಾಯ: ಏನು? ನಿಮ್ಮ ವಯಸ್ಸು ನಿಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ. ೬ | 
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ಕೃಷ್ಣರಾಯ:-- ಇಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ವಯ 
ಸ್ಸಿನ ನಿಷಯವಾಗಿ ಯಾರು ತಾನೇ ಅಷ್ಟು ನಿಚಾರ ಮಾಡುವರು. 

ಗೋವಿಂದರಾಯಃ--ಹುಂ,ನಮ್ಮದೂ ನಿಮ್ಮದೂ ಮೊದಲು 
ಗುರುತಾದಾಗ ನಿಮಗೆ ಎಷ್ಟು ವರುಷಗಳಿದ್ದವು ಹೇಳಿರಿ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ತ ನಾನು ಇಪ ರೃತ್ತು ವರ್ಷದವರಿದ್ದೆ. 

ಗೋವಿಂದರಾಯ: ನಾವಿಬ್ಬರೂ iret ಮಹಾಬಳೇ 
ಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಿದ್ದೆವು. 

ಕೃಷ್ಣ ರಾಯ: ಎಂಟು ವರುಷಗಳ ವರೆಗೆ. 

ಗೋವಿಂದರಾಯಃ ಬೆಳಗಾಂವಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಎಷ್ಟು 
ದಿನವಿದ್ದಿರಿ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ:-- ಏಳುವರುಷ. 

ಗೋವಿಂದರಾಯ: ಅಲ್ಲಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬಂದು ಎಷ್ಟು ವರು 
ಷಗಳಾದವು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ:-- ೧೯೧೯ರಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಬಂದೆ. 

ಗೋವಿಂದರಾಯ: ೧೯೩೪ರಲ್ಲಿ ೧೯೧೯ ಕಳೆದರೆ ಹದಿ 
ಕೈದು ವರ್ಷಗಳಾದವು. ಬೆಂಗಳೂರಲ್ಲಿದ್ದ ಐದು ವರುಷಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರುಷವಾಯಿತು. ಬೆಳಗಾಂವಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದ 
ಏಳು ವರುಷಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದರೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಆಯಿತು. ಮಹಾಬ 
ಕೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಎಂಟು ವರುಷಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದರೆ ಮೂವ 
ತ್ರೈದು ವರುಷವಾಯಿತು. ಮೂವತ್ತೆ ಇದಕ್ಕೆ ನಾವೂ ನೀವೂ 
ಮೊದಲು ಭೆಟ್ಟಿ ಆದಾಗ ಥಿಮಗಿದ್ದ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರುಷಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿದರೆ ಐವತ್ತೈದು ವರುಷಗಳಾದವು. ಅಂದ ಬಳಿಕ ಕೃಷ್ಣ 
ರಾವ, ನಿಮ್ಮ ಲೆಕ್ಕದ ಪ್ರಕಾರವೇ ನಿಮಗೆ ಈಗ ಐವತ್ತೈದು 
ಅಥವಾ ಐವತ್ತಾರು ವರುಷಗಳಿದ್ದಂತಾಯಿತು. 

ಕೃಷ್ಣ ರಾಯ: ಯಾರಿಗೆ? ನನಗೆ? ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. 
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ಗೋಂದರಾಯಃ- ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿರಿ ಲೆಕ್ಕನೆಲ್ಲ ಸರಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ನೀವು ನನ್ನಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ವಚನದ ಪ್ರಕಾರ 
ಮಡುವೆಯಾಗುವದು ಎಳ್ಳಷ್ಟಾದರೂ ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಮದುವೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯುವ 
ಕಣ ದೀರ್ಥವಿಚಾರ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ವಯಸ್ಸಿ 
ನವರು ಮದುವೆಯ ಮಾತನ್ನೇ ಎತ್ತ ಕೂಡದು. ಮತ್ತು ಮದುವೆ 
ಯಾಗುವದೇ ಮೂರ್ಯತನನೆಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ನಿಮ್ಮಂಥ ಹಣ್ಣುದೊಗಲಿನ ಹರೇದವರು ವಿವೇಕಹೀನರಾಗಿ ವಿವಾ 
ಹೆವಾಗುವದಂತೂ ಮೂರ್ಬತನದ ಪರಮಾನಧಿಯೆಂದು ನನ್ನ 
ಮತ. ಸಾರಾಂಶ ದಯಮಾಡಿ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಡಿರೆಂದೇ ನನ್ನ 
ಉಪದೇಶ. ಮತ್ತು ಇಂದಿನ ತನಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ರಿದ್ದು ಇದೀಗ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಗುದ್ದಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವದು ಹಾಸ್ಯಾ 
ಸ್ಪದವೆಂದೇ ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾ 
ದಕೆ ನಾನಂತೂ ಲಗ್ನ ವಾಗಬೇಕೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮತ್ತು 
ನನ್ನ ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದಳಾದ ಕನೈಯನ್ನು ಪರಿಣಯಿಸುವದರಿಂದ ನಾನು 
ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದನಾಗುವದಿಲ್ಲೆಂದು ಬಗೆದಿರವೆ. 

ಗೋವಿಂದರಾಯಃ-- ಆ ಮಾತು ಬೇರೆ. ಇದನ್ನು ನನಗೆ 
ನೀವು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ! 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ:-- ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆನು. 

ಗೋನಿಂದರಾಯೆಃ- ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಿಕೋ? 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ; ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೌದು, ಅವಳ ತಂ 
ದೆಯ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನಾದರೂ ಪಡೆದಿರುವೆ. 
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ಗೋವಿಂದರಾಯ: ತಂದೆಯ ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಕೇಳಿರು 
ವಿರೋ? 

ಕಷ್ಣರಾಯಃ-- ಹೌದು. ಇಂದೇ ಗೋಧೂಳಿ ಮುಹೂ 
ರ್ತದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವಾಗತಕೃದ್ದಿದೆ. ವಚನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವೆ. 

ಗೋನಿಂದರಾಯಃ- ಒಳ್ಳೆಯದು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ 
ಮದುವೆಯಾಗು ಬೇರೆ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನೂ ಇಲ್ಲ 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ. ಮದುವೆಯನ್ನೇ ನಾನು ಏಕೆ ಬಿಡಬೇಕು 
ಗೋವಿಂದರಾವ. ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಚಾಂವನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಡದಿರು 
ವಷ್ಟು ಅಯೋಗ್ಯನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿದೆಯೋ? 
ನನ್ನ ವಯಸ್ಸು ಏನಿರಬಹುಸಿಂಬ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಮಾಡಬೇಡಿರಿ. 
ಆದರೆ ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಿದೆಯೆಂಬದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿರಿ. ಮೂವತ್ತು 
ವರುಷದ ವಯಸ್ಸಿನವನಾದರೂ ನನಗಿಂತ ಉತ್ಪಾಹಿಯೂ ಹುರು 
ಸಿನವನೂ ಇರುವನೆ! ಎಂದಿನಂತೆ ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ತಿರು 
ಗಾಡುವದಿಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ಟೊಂಕವೇನು ಬೊಗ್ಗಿದೆಯೆ? ಅಥವಾ 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ನನಗೆ ಗಾಡಿಯಾಗಲಿ ಟಾಂಗೆಯಾ 
ಗಲಿ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೇ? ನನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳೇನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಲ್ಲವೇ? 
(ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವನು.) ದಿನಾಲು ನಾಲ್ಕ ಸಲ ನಾನು 
ಊಟಿಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೇ? ಮತ್ತು ನನಗಿಂತಲೂ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಎದೆ 
ಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನಿರುವೆನೆ? ( ಕೆಮ್ಮುತ್ತ ) ಖೊಯ್‌, ಖೊರ್ಯ 
ಖೊಯ್‌ ಒಳ್ಳೇದು. ಇದಕ್ಕೆ ಏನುಹೇಳುವಿ? 

ಗೋವಿಂದರಾಯ: -- ನಿಮ್ಮ ಮಾತೇ ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ತಪ್ಪಿದ್ದೆ. ನಿವಾಹವಾಗುವದೇ ವಿಹಿತ. 

ಕೃಷ್ಣ ರಾಯ ಮೊದಮೊದಲು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ನಾನು ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿಕ್ಕೆ "ಅದಕೆ ಈಗ ನಾನು ಅನುಕೂಲನಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಚಯ 
und. ನನ್ನ ಕೂಡ ನೆರೆದು ಮುದ್ದಿಸಿ ದಣಿದಾಗ ನನ್ನ 


೭ 


ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಒತ್ತಿ ನನ್ನನ್ನು ಆನಂದಪಡಿಸುವಳಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಲಗ್ನವಾಗುವದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ವಂಶದ ಕುಡಿಯು ಕಮರುವದಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತು ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ನನ್ನ ಪಡಿಯ 
ಚೃನ್ನು ನೋಡಿ ನಲಿದಾಡುವೆ. 

66 ಧನ್ಯಾಸ್ತದಂಗ, ರಸಜಾ, ಮಲಿನೀ, ಭನಂತಿ?' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಟದಲ್ಲಿ ಮೈಗೆ ಹತ್ತಿದ ಹುಡಿಯನ್ನು ತಂದು ನನ್ನ 
ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚುವ ಸೌಭಾಗ್ಯವು ನನಗೆ ದೊರಕುವದು. ಮತ್ತು ಜು 
ಕಚೇರಿಯಿಂದ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಅಪ್ಪಾ ಅಪ್ಪಾ ಎಂದು ಓಡುತ್ತ 
ಬಂದು ತಮ್ಮ ತೊದಲ್ಲುಡಿಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಟೀ 
ಮಾಡುವರು. ಈ ಸುಜ್ಯೈವವು ನನಗೆ ಲಭಿಸುವದೆಂದು ಅನಿಸುತ. ದೆ. 

ಗೋವಿಂದರಾಯಃ-- ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವಾವುದೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದಷ್ಟು py ಮಡುತೆನದಗುವು 
ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪಾ Us 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳು 
ವಿರೇನು? 

ಗೋನಿಂದರಾಂಯ8-. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ, ಇದ 
ಕ್ವಿಂತ ಶ್ರೇಯಸ್ಪರವಾದ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: — ನಿಜವಾದ ಗೆಳೆಯನಂತೆ ಈ ರೀತಿ ನೀವು 


ಉಪದೇಶಮಾಡಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಗೋವಿಂದರಾಯ: ಸರಿ. ಮದುನೆಯಾಗನೆರುವ ಕನ್ಯೆ 
ಯಾದರೂ ಯಾರು? 


ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಇಂದಿರೆ, 

ಗೋನಿಂದರಾಯ:--. ಯಾರು? ಇಂದಿರೆಯೆ? ಸುಂದ 
ರಿಯೂ ಸುಭಾಷಿತಳೂ ಆದ ಇಂದಿರೆಯೆ? 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಹೌದು. 

ಗೋವಿಂದರಾಯ: - ಗೋಪಾಳರಾಯರ ಮಗಳೇ? 


ಆ 


ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಅವಳೇ. 

ಗೋವಿಂದರಾಯ: ಬಡಿಗೆಬಹಾದ್ದೂರ ಭೀಮರಾಯರ 
ತಂಗಿ, 

ಕೃಷ ರಾಯ: ಹೌದು ಅವಳೇ. ಇದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯವೇನು? 

ಗೋನಿಂದರಾಯ:- ಒಳಿತಾದ ಓರಿಗೆಯ ಒಗೆತನ 
ಕೂಡಲೆ ಮದುವೆಯಾಗಿಬಿಡಿರಿ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿಆರಿಸಿರುವೆನೊ ಇಲ್ಲವೊ? 

ಗೋವಿಂದರಾಯ: ನಿಜ. ನಿಜ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಚಲೋ 
ದನ್ನು ಆರಿಸಲು ಶಕ್ಯವೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಆಗಲಿ; ಮದುವೆ ತೀವ್ರವಾಗಲಿ, 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ನಿಮ್ಮೀ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನನ್ನ ಆನಂ 
ದಕ್ಕೆ ನೆಲೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ಹುಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಮ್ಮ 
ಅಕ್ಸತಾಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ನೀವು ಅವಶ್ಯ ಬರಬೇಕು. 

ಗೋವಿಂದರಾಯ: ನಾನು ತಪ್ಪಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಂತೆ ಮೋರೆಗೆ ಮುಸುಕು 4 ಬರುವೆ 


ಕೃ ಷ್ಥ್ದ ರಾಯ:-- ನಮಸಾ 
ಸೊಳೆಂಂದರಾಯ: ನ ಜೆ ಇಂದಿರೆ ಗೋಪಾಳರಾಯರ 


ಮಗಳನ್ನು ಐವತ್ತೈದೇ ವರುಷದ ಕೃಷ್ಣರಾಯನಿಗೆ; ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ 
ದಾಂಪತ್ಯ. (ಹೀಗೆ ಹಲವು ಕ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಹೋಗುವನು.) 
೩ನೇ ಪ್ರವೇಶ. 
(ಕೃಷ್ಣ ರಾಯನೊಬ್ಬನೆ ಬರುವನು.) 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಈ ಮದುವೆಯ ಸುಖಾವಹವಾಗಿರ 
ಬಹುದು. ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತು ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದವರೆಲ್ಲ ನಗುತ್ತಾರೆ. ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುವದರಿಂದಲೇ' ನಗ ನಗುತ್ತಾರೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ನಾನೇ ಧನ್ಯ. 


೯ 


೪ ನೇ ಪ್ರವೇಶ. 
( ಇಂದಿರೆಯೂ ಕೃಷ್ಣರಾಯನು ) 

ಇಂದಿರೆ: (ಸಖಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) ಸಖಿಯೇ ಇತ್ತ ಬಾ. ನಿನ್ನ 
ಚೇಷ್ಟೆಯು ಸಾಕು. 

ಕೈಷ್ಣರಾಯಂ:-(ಅಸವಾರ್ಯ ಇಂದಿರೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ) 
ನನ್ನ ಮನೋಹಾರಿಣಿಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವಳು. ಎಂಥ 
ಮನೋಹರ ರೂಪವದು. ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮದುಯಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆಯುಂಭಾಗದ ಸುರುಷನಿರುವನೆ ? (ಇಂದಿಕೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) 
ಎನ್ಸ್ಟಿನಿಯಳೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲಿರುವೆ. ಭಾವೀ ಪತಿಯ ಭಾವೀ 
ಪತಿಯೇ | 

ಇಂದಿರೆ ತುಸು ವನನಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರುವೆನು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಪ್ರಿಯೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸುಖಿಯಾಗಿ ಬಾಳು 
ವೆವು. ನಾನು ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವು ನಿನಗೆ 
ಉಳಿಯದು. ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಬಯಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ನಾನು ಪೂರೈ ಸುವೆನು. ಆಮೆೌಳಿಪಾದಸರ್ಯಂತ ನೀನು ನನ್ನನ 
ಳಾಗುವಿ. ತಾವರೆಗಂಗಳ ಸಂಸಗೆ ಮೂಗಿನ ಚೆಂದುಟಿಯ ಅಷ್ಟೇಕೆ? 
ನಿನ್ನ ಎದೆಯೊಡೆಯನೇ ನಾನಾಗುನೆ. ಬಳಿಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಕಾದ 
ಷ್ಟು ಮುದ್ದಿಸುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ನನಗೆ ಬರುವದು. ನಮ್ಮೀ 
ವಿವಾಹವು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲವೇ? 

ಇಂದಿರೆ: - ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರದೇನು? ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನನ್ನನ್ನು 
ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ದುಃಖದಾಯಕವಾದ ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯಗೊಟ್ಟ 
ರುವನೆಂಬದು ಮಾತ್ರ ನಿಜ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿಣವ ದಾಸ್ಯ 
ದಿಂದ ವಿಮುಕ್ತಳಾಗುವ ವಿವಾಹೆ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಕ್ಸಿಸುತ್ತ 
ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಲಿರುವೆ. ಆ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ನಡೆಯಲು ನನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು ಲಭಿಸುವದು. ಈ ದಾಸ್ಯ 


೧೦ 


ವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಅವತಾರವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ 
ಪರಮಾನಂದನೆನಿಸಿಜೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಕೊನೆದರೂ ತೀರದು. ನಿಮಗೆ ಲೋಕಪರಿಚಯವು ಚನ್ನಾ ಗಿರುವದೆ 


ರಿಂದ ತಮ್ಮ ಹೆಂಡರು ಗೂಗೆಗಳಂತಿರಬೇಕೆಂಬ ಗಂಡಂದಿರ ಮಾಲಿಕೆ 
ಯಲ್ಲಿಯ ಮಣಿಗಳು ತಾವಲ್ಲವೆಂಬದನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅರಿತಿರುವೆ. 


ಇಂತಹ ಏಕಾಂತವಾಸವು ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸುತ್ತದೆ ನನಗೆ 
ಆಟ ಬೇಕು, ನೋಟ ಬೇಕು, ಬೆಳದಿಂಗಳೂಟ ಬೇಕು, ಅಲೆದಾಟ 


ಬೇಕು, ನಲಿದಾಟ ಜೇಕು-ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಿಧದ ಸುಖೋ 
ಪಭೋಗವು ಬೇಕು. ಇಂತಹ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದತುಂದಿಲ 
ರಾಗಬಹುದು. ನಾವು ಎಂದೂ ಬಡಿದಾಡುವದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಮಾಡು 
ವದರ ಗೊಡವೆ ನನಗೆ ಬೇಡ. ನನ್ನ ಕೆಲಸದ ಪಂಚಾಯತಿ ನಿಮಗೆ 
ಬೇಡ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ 
ಮತ. ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಉಬ್ಬೆ ಗವನ್ಸೀಯಲು ನಮ್ಮ ವಿವಾಹ 
ವಾಗಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ ಆಸೆ. ಸಾರಾಂಶ, ಜಗತ್ತನ್ನರಿತ ಇಬ್ಬ 
ರಂತೆ ನಾವಿರಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಮನಶ್ಯಾಂತಿಯನ್ನು ಯಾವ ಮತ್ತೃ 
ರದ ಸಂದೇಹವೂ ಕದಡಕೂಡದು. ನನ್ನ ಸತಿಸರಾಯಣ 


ತೆಯ ವಿಷಯ ನೀವು ಮನಗಂಡರೆ ತೀರಿತು; ನಿಮಗೇನಾಗಿರುವದು? 
ನಿಮ್ಮ ಮೋರೆಯ ವಿಕಾರವೇನು? 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ನನ್ನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಸುತ್ತಹತ್ತಿದೆ. 

ಇಂದಿರೆ:- ಇತ್ತಿತ್ತಲಾಗಿ ಅನೇಕ ಜನರು ದೂರುತ್ತಿರುವ 
ಹೊಸದೊಂದು ಜೇನೆಯಿದು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಮದುವೆಯು ಅದ 
ಕೆಲ್ಲ ಸರಿಪಡಿಸುವದು. ನಮಸ್ಕಾರ 

೫ ನೇ ಪ್ರನೇಶ 

(ಕೃಷ್ಣರಾಯನೂ ಗೋವಿಂದರಾಯನೂ ಬರುವರು.) 

ಗೋವಿಂದರಾಯಃ-- ಏನು ಕೃಷ್ಣರಾಯರೇ? ನೀನಿನ್ನೂ 
ಇಲಿಯೇ ಇರುವಿರಲ. ನೀವು ಮದುವೆಯಾಗಲಿರುನಿರೆಂದೂ ಮದು 


೧೧ 


ಮಗಳಿಗೆ ಹರಳಿನ ಉಂಗುರವನ್ನು ಹಾಕತಕ್ಕವರೆಂದೂ ಕೇಳಿ ಒಬ್ಬ 
ಮುತ್ತುಗಾರನು ತನ್ನ ವತಿಯಿಂದ “ ಉತ್ತಮವಾದ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ 
ಹರಳೊಂದು ಆತನ ಹತ್ತರನಿದೆ”ಯೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಹೇಳಿರುವನು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ ಸರಿ ಈಗೇನೂ ಅವಸರವಿಲ್ಲ. 

ಗೋನಿಂದರಾಯ:-- ಅದೇಕೆ? ಹೀಗಂದರೇನು! ಇದೀಗ 
ತೋರಿಸಿದ ಆತುರವು ಎಲ್ಲಡಗಿತು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ ವಿವಾಹ ವಿಷಯಕ ಕೆಲವು ವಿಚಾರ 
ಗಳು ನನ್ನ ತಲೆಯೊಳಗೆ ಸುಳಿದಾಡಹತ್ತಿನೆ. ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ನಿರ್ಧಾ 
ರವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮೊದಲು ಆ ನಿಷಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಮರ್ಥಿಸುವೆನು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಕಂಡ ಕನಸಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಜ್ಯೋತಿಷಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವೆನು ಕನಸುಗಳು ಮುಂದಾ 
ಗುವದನ್ನು ಪಡಿನೆಳಲಿಸುವ ಕನ್ನಡಿಗಳೆಂದು ನೀನರಿತಿಲ್ಲನೆ? ಕನಲ್ಹ 
ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಓಲಾಡುತ್ತಿರುವ ಹೆಡಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಂತೆ ಕನಸು ಕಂ 
ಡೆನು. ಮತ್ತು................ 


ಗೋವಿಂದರಾಯಃ-- ನನಗೆ ಅವಸರದ ಕೆಲಸವಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ನೀವು ಹೇಳುವದನ್ನು ಕೇಳಲು ನನಗೆ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ಇದ 
ಲ್ಲದೆ ಕನಸಿನ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನರಿಯೆ. ನಿವಾಹದ ಹಿತಾಹಿ 
ತದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲ, ಇಬ್ಬರು ಪಂಡಿತರು ಇಬ್ಬರು ದಾರ್ಶ 
ನಿಕರು ನಿನ್ಮು ನೆರೆಯಲ್ಲಿರುವರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಭಿನ್ನ ಸಂಗಡದವ 
ರಿರುವದರಿಂದ ಅವರ ಮತಗಳನ್ನು ನೀನು ತುಲನೆ ಮಾಡಬಹುದು. 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನಂತೂ ಈ ಮೊದಲೇ ನಾನು ತಿಳಿಸಿರುವೆ. 
(ತೆರಳುವನು.) 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಈತನ ಮಾತು ಸರಿಯಾಗಿದೆ. ಆ ದಾರ್ಶ 
ನಿಕರ ಸಲಹೆಯನ್ನು ದೊರಕಿಸುವಜೊಳಿತು. 


೧೨ 


೬ ನೇ ಪ್ರವೇಶ 
ಪಂಚಾಶ್ರರಿ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣರಾಯ 

ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ: (ತಾನು ಬಂದ ಪಕ್ಕದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಕೃಷ್ಣರಾಯನನ್ನು ನೋಡದೆ) ನೀನು ಉದ್ದತನಿರುವಿ ಮಂದಬುದ್ಧಿಯ 
ಮರುಳನು ನೀನು. ಪಂಡಿತರ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶದೊರಕಲಯೋಗ್ಯ 
ಸಿರುವಿ, 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ... ಒಳಿತಾಯಿತು; ಒಳ್ಳೇಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಂದಂ 
ತಾಯಿತು. ಏನಿದು! ದಾರ್ಶನಿಕನೊಬ್ಬನು ಇತ್ತ ಬರುತ್ತಲಿರುವನು. 

ಪಂಚಾಕ್ಟರಿ:-- (ಕೃಷ್ಣರಾಯನನ್ನು ನೋಡದೆ ಮುಂದೆ 
ಸಾಗಿ) (ಸ್ವಗತ) ಒಳ್ಳೇದು ಬಲವತ್ತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ದಾರ್ಶ 
ನಿಕರ ಕೃಪಿಡಿಯಾದ ಶಾಂಕರ ಭಾಷ್ಯದ ಅವತರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ನೀನು ಮೂರ೯ನಿರುವಿಯೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮೀಸೆಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ಫಲವೇನು? 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: (ಮಗ್ಗಲಿಗೆ) ಈತನು ಯಾವನೊಬ್ಬನ 
ಕೂಡ ಬಡದಾಡಿರಬಹುದು. (ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ) ಅಯ್ಯಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ. 

ಪಂಚಾಕ್ಸ ರಿ. (ಇನ್ನೂ ನೋಡದೆ) ತಾನೇ ಪಂಡಿತ 
ನಂತೆ? ಎಲ್ಲಪ ಥ್ರ ಮಾಣಗಳೂ ತನಗೇ ಗೊತ್ತಂತೆ. ಹೀಗೆನ್ನು ವನಿಗೆ 
ಮ ಮೂಲತತ್ವಗಳ ಪರಿಚಯವು ಕೂಡ ಇರಬಾರದೆ? 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- (ಮಗ್ಗಲಿಗೆ) ಸಿಟ್ಟಿನಭರದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 

ನೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. (ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಗೆ) ಸ್ವಾಮೀ? 

ಪಂಚಾಕ್ಟರಿಃ- (ಕೃಷ್ಣರಾಯನನ್ನು ಇನ್ನೂ ನೋಡದೆ) 
ತರ್ಕಶಾ ಸಸ್ರ್ರಕ್ಕೆ ಅಸಂಬದ್ಧ ವಾದ ತತ್ವವಿದು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ 2 “(ಮಗ್ಗ ರಿಗ) ಯಾರೋ Ki 
ಬಹಳ ಸಿಟ್ಟಗೆಬ್ಬಿ ಸಿರಬಹುದು. (ಪಂಚಾಕ್ಷರಿಗೆ) ನಾ... 


೧೩ 


ಪಂಚಾಕ್ಟುರಿ:-.. ( ಮತ್ತೂನೋಡದೆ ) ಜಗತ್ಸತ್ಯವಂತೆ! 
ಮುಂಡೇಮಗನ ತಲೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರಗಳು ಜಗನ್ಮಿಥ್ಯಯೆಂದು 
ಬೊಬ್ಬೆ ಕುಟ್ಟುವಾಗ ಬಾಯ್ಬಡಕನ ಈ ಬೊಗಳಿಕೆಗೆ ಬೆಂಬಲ 
ಗೊಡುವವರಾರು? 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ. ಪ್ರಣಾಮಗಳು! ನನ್ನ 
ದೊಂದು. 

ಪಂಚಾಕ್ಟರಿಃ-- ಆಗಲಿ. ಆವಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮ ಸೇವಾತತ್ರ 
ರನ್ನು (ಬಂದಬಾಗಿಲದಿಸೆಗೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು) ನೀನೇನು ಮಾಡಿದಿಯೆಂ 
ಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತುಂಟಿ? ನಿಗ್ರಹೆಸ್ಮಾನದ ಹೇತ್ತಾಭಾಸದ 
ವಿಚಾರಸರಣಿಯಿದು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ ಸ್ವಾಮೀ. ನನ್ನದೊಂದು ವಿಜ್ಞಾ..... 

ಪಂಚಾಕ್ಸೃರಿ8-- (ನೋಡದೆ) ನಿನ್ನ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಿಂತ ಸಾಯುವದು ಲೇಸು. ನನ್ನ ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿಯ ಕೊನೆಯ ಹನಿಯು ತೀರುವವರೆಗೂ ನನ್ನ ತುದಿ 
ನಾಲಿಗೆಯು ಒಣಗುವವರಿಗೂ ನನ್ನ ಮತವನ್ನೇ ನಾನು ಸಮ 
ರ್ಥಿಸುವೆನು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೆ? ಇಷ್ಟೊಂದು ಸಿಟ್ಟ 
ಗೇಳುವ ಕಾರಣವೇನು? ಕೇಳಬಹುದೇ! 

ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ ಕೇಳುವದೇನು? ಕಾರಣವನ್ನು! ಮಿಥ್ಯಾ 
ತತ್ವವನ್ನು ಮಂಡಿಸುವ *ಮರ ಪಂಡಿತನ ಔದೃತ್ಯವನ್ನು 
ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಸಹಿಸಲಾರೆ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ಅದಾವತತ್ವವು? ನನಗೆ ತಿಳಿಯಬಹುದೇನು? 

ಪಂಚಾಕ್ಟೃರಿಃ--- ಅಯ್ಯೋ ಕೃಷ್ಣರಾಯರೇ? ಏನು ಹೇಳಲಿ 
ನಿಮಗೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಪರೀತ. ಎಲ್ಲಿನೋಡಿದರೂ 
ಸುಳ್ಳು ಕವಡು ಇವೇ ಕಾಣುತ್ತವೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವಚ್ಛಂದಿಗಳೇ 
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ಸ್ತ 
ವೆ 


೧೪ 


ಸ್ವಚ್ಛಂದಿಗಳು. ಈ ತಂದ ಅಸಹ್ಯ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಆತಂಕವಿ 
ಲ್ಲದೆ ಇರಗೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕೆ ವಿಧಿವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಸಂರಕ್ಷಕರೆಂದು ಜಂಭ 
ಕೊಚ್ಚುವ ಸರಕಾರವು ಸಿಗ್ಗಿನಿಂದ ಸತ್ತುಹೋಗಬೇಕು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಅದಾವದಿರಬಹುದು ಅಂಥ ಅಪರಾಧ? 

ಪಂಚಾಕ್ಟರಿಃ “ಮನೆಯ ರೂಪ” ವೆಂಬ ಸದಪ್ರಯೋ 
ಗವನ್ನು ಮಾಡಗೊಡುವದು ಅಕ್ಷಮ್ಯ ಅಪರಾಧವಲ್ಲವೆ? 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ:-- ಅದೆಂತು? 

ಪಂಚಾಕ್ಟರಿಃ. ಮನೆಯ ರೂಪವೆನ್ಷ್ಪದೆ ಮನೆಯ ಆಕೃತಿ 
ಯೆಂದು ಅನ್ನಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಸಜೀವ ವಸ್ತುಗಳ 
ಬಾಹ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತಾಡುವಾಗ ಆ ವಸ್ತುಗಳ ರೂಪ 
ವೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕು. ನಿರ್ಜೀವ ವಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯ ಹೇಳುವದಿ 
ದ್ವಠೆ ಆಕೃತಿಯೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿಯ ಭೇದವೇ 
ಆಕೃತಿ-ರೂಪಗಳಲ್ಲಿರುವ ಭೇದ. ಮನೆಯು ನಿರ್ಜೀವ ವಸ್ತುವಾ 
ಗಿರುವದರಿಂದ ನಾವು ಮನೆಗೆ ರೂಸವಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಾರದು. 
ಮನೆಯ ಆಕೃತಿಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. (ಬಂದ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಿ) ಸರಿ. ಅಗಾಧ ಪಂಡಿತರು ತಾನಿರುವದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾತಾ 
ಡುವದೇನೂ ಸೋಜಿಗವಲ್ಲ. 

ಕೃಷ್ಣ ರಾವಃ-- (ಮಗ್ಗಲಿಗೆ) ಎಲ್ಲವೂ ತೀರಿತೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ. 
(ಸಂಚಾಶ್ಟರಿಗೆ) ಪಂಡಿತರೆ! ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿ ಅದರ ವಿಚಾರ ಬೇಡ. 
ನನ ದೊರ ರಃ $ 

ಪಂಚಾಕ್ಸರಿ:- ನನಗೆ ಕೋಪ ಬಂದಿದೆ ಕೋಪ. ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನೋ ನನ್ನದು ನನಗೇ ತಿಳಿಯದು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ:-- ಅಹುದಹುದು. ಆ ಮಾತೇನೋ ನಿಜ. 
ಮನೆ, ಆಕೃತಿ, ರೂಪ ಎಲ್ಲವೂ ತಣ್ಣಗಾಗಲಿ ಬಿಡಿರಿ. ನಿಮಗೊಂದು 
ವಿಷಯ ರಿವೇದಿಸುವದಿದೆ. ನಾ... 


೧೫ 


ಪಂಚಾಕ್ಸರಿಃ-- ಆವೇಕಮುಂಡೇಮಗ! 
ಕೃಷ್ಣರಾಯ... ತುಸು ಶಾಂತರಾಗಿರಿ. ನನ್ನಜೊಂದು 


ಪಂಚಾಕ್ಷರೀ ಮುತ್ಕಾಳ್ಕ ಕತ್ತೆ! 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನ............ 

ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ: —ಜಗತ್ಸತ್ಯವೆಂಬ ತತ್ವಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಬೊಗ್ಗಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸಬೇಕಾದಕಿ, ಮೂರ್ಜನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಥಿಃಸಂಶಯವಾಗಿ ಅವನು ಮೂರ್ಜನು. 


ಪಂಚಾಕ್ಟೃರಿಃ-- ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನು ಖಂಡಿಸಿದ ತತ್ವನಿದು, 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ನಿಜ. ನಾ... 

ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ: ಸ್ಪಷ್ಟೋಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಖಂಡಿಸಿರುವ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ಒಂದು ಗಂಟಿಯಿಂದಲೂ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ಉತ್ತರವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ:-- ಕಮಿಸಿ,. ಮಹಾಸ್ತಾಮಿ, ನನಗೆ ಅತಂತ 
ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿದೆ... 5 ಸ ಸ 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಎಂತಾದರೂ ಶಾಂತರಾಗಿರಿ. ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ 
ತುಸು ಕಿವಿಗೊಡಿರಿ. 

ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ:-.. ಆಗಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಮಾತೇನು? 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಮಹೆತ್ವದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಮ್ಮ 
ಕೂಡ ವಿಚಾರಮಾಡುವದಿದೆ 

ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ: ನಿಮಗೇನು ಬೇಕು.? 

ಕೃಷ್ಣ ರಾಯ: ಸಣ್ಣದೊಂದು ಮಾತಿನನಿಷಯ ವಿಚಾ 
ರಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆ? 


೧೬ 


ಪಂಚಾಕ್ಟರಿ:-- ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ತೊಡಕು ಮಾತ್ರವಲ್ಲವದು? 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಕ್ಷಮಿಸಿ ನಾನು...... 

ಪಂಚಾಕ್ಸರಿಃ - ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರವು ಕರೆಯೋ? ನಿಜ್ಞಾನವೋ? 
ಎಂಬದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವಿರೇನು? 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ- ಅದೇನೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಅಂತಹೆದೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು....... 

ಪಂಚಾಕ್ಸರಿಃ-. ಅಥವಾ ಅನುಮಾನವು ಎಷ್ಟು ವಿಧ 
ಸ್ವಾರ್ಥಾನುಮಾನ ಪರಾರ್ಥಾನುಮಾನವೆಂದು ಎರಡೇ ವಿಧವೊ? 
ಮೂರೆನೆಯದುಂಟೋ? ಎಂಬದನ್ನೇನಾದರೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವಿ 
ರೇನು? ಮತ್ತೆ? 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ಅಲ್ಲ. ಅಲ್ಲ. 

ಪಂಚಾಕ್ಟರಿಃ. ಅಥವಾ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಫಲಿತಾಂಶವೇ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗದ ಪ್ರಮಾಣವೋ? ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರೆನಾದರೂ ಉಂಟೋ? 
ಎಂಬದನ್ನಾ ಗಲೀ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರಬಹುದು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ಅಲ್ಲ! ಅಲ್ಲ!! ಅಲ್ಲ!!! ಅದಾವುದೂ ಅಲ್ಲ 
ದೇವರಾಣೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದಾವುದೂ ಅಲ್ಲ. 

ಪಂಚಾಕ್ಸರಿಃ-.- ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೋಗತವನ್ನು ತಿಳಿ 
ಸೋಣಾಗಲಿ ನನಗಂತೂ ಹೊಳೆಯದು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ.- ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ ನೀವು 
ಮಾತ್ರ ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಕೂಡ ಚರ್ಚಿಸಬೇಕಾದ 
ನನ್ನ ವಿಷಯನಿಸ್ಟೆ? ನಾನು ಒಬ್ಬ ಸುಂದರ ತರುಣಿಯನ್ನು ಮದು 
ವೆಯಾಗಬೇಕೆನ್ನು ತ್ರೇನೆ. ಅವಳ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಅತಿಶಯ ಪ್ರೇಮ 
ಅವಳ ತಂದೆಯನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆದರೆ ನನಗೊಂದು 





ಪಂಚಾಕ್ಸರಿಃ-- ( ಕೃಷ್ಣರಾಯನ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ ) 
ತನ್ನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಮನುಜನಿಗೆ ಭಾಷ 


೧೭ 


ಣಶಕ್ತಿಯು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ವಿಚಾರವು ವಸ್ತುಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿ* 
ದಂತೆ ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳು ನಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾ 
ಗಿವೆ. ( ಕೃಷ್ಣರಾಯನು ತಾಳ್ಮೆಗೆಟ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬಾಯಿಯನ್ನು 
ಅನೇಕಸಲ ಮುಚ್ಚುತ್ತಾ ನೆ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಕೈ ತೆಗೆದಕೂಡಲೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕೂಗಾಟಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ) ಆದರೆ ಉಳಿದ ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಗಳಿಗೂ ಈ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಕ್ಕೂ ಮಹದಂತರನಿದೆ. ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಕ್ಕೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಕ್ಕೂ ಭೇದವಿರುತ್ತದೆ, ಆದರೆ 
ನುಡಿಯು ಮಾತ್ರ ವಿಚಾರದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪಡಿನೆಳಲು, ಮಾತು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಚಾರಗಳ ಹೊರಸನ್ನೆಯು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುವಿ 
ಚಾರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸುಭಾಷಿಗಳೇ ಆಗಿರುವರು ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸರ್ವಜನ ವೇದ್ಯವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮನೋ 
ಗತವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿರಿ. 

ಕೃಷ್ಣ ರಾಯಃ-- ( ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಅವರ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ನೂಕಿ ಬಾಗಿಲಗಳನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ) ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಹಾಳಾ 
ಗಲಿ? 

ಸಂಚಾಕ್ಟ್ರರಿಃ-- (ಮನೆಯೊಳಗೆ) ಸರಿ. ಸತ್ಯಂ ವಾಗ್ಗೂ 
ಷಣಂ ಭೂಷಣಂ, ಹೈದಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಭಾಷಣವು ಮಾತು 
ಆತ್ಮನ ಪ್ರತೀಕವು ( ಎದ್ದು ಕಿಟಕಿಯಹತ್ತರ ಹೋಗಿ) ನಮ್ಮ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ ಅಂತರ್ಗತ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ದರ್ಪಣವೇ 
ವಾಕ್ಕು. ನಿಮಗೆ ಬುದ್ಧಿಯುಂಟು; ವಾಕ್‌ ಸಿದ್ಧಿಯುಂಟು. ಅಂದ 
ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಸೆ ಮಾತಿನ ಉಪ 
ಯೋಗವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ? 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಕ- ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತಲಿರುವೆ. 
ಆದರಿ ನೀವು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನೇ ಕೇಳಲೊಲ್ಲಿರಿ. 

ಪಂಚಾಕ್ಟರಿಃ-- ನಾನು ಕಿನಿಗೊಟ್ಟದ್ದೇನೆ ಹೇಳಿರಿ. 


೧೮ 


ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ಪಂಡಿತರೆ ನನ್ನ ವಿಚಾರ....... 

ಪಂಚಾಕ್ಟೃರಿಃ-- ಆದರೆ ಸಂಕ್ಷೆ'ಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದಾಗಲಿ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ:-- ಸರಿ. 

ಪಂಚಾಕ್ಸರಿ:-- ಅಲಮತಿವಿಸ್ತರೇಣ, 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: (ಹೇಳಜೀಕೆಂದು ಹಾತೊರೆದು) ನನ್ನ 
ಮನೋಗತ........ 

ಪಂಚಾಕ್ಟರಿಃ-- ಸುತ್ತು ಮಾತಾಡಬೇಡ. ತವುಡು ಕುಟ್ಟು 
ವದು ಬೇಡ. ಅಂದದ್ದನ್ನುವದು ಬೇಡ. (ಕೃಷ್ಣರಾಯನು ಕೆರಳ್ಹು 
ಮಾತಾಡಲಾರದೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಶಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲೆಸೆಯಲು ಎತ್ತು 
ವನು.) ಇದೇನು? ಸ್ವಾಮಿ? ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀ 
ಕರಿಸುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಷ್ಟೇಕೆ ವಿಕಾರವಶರಾದಿರಿ. ನಮಸ್ಕಾರ. 
ನಿಮ್ಮ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಶರಣು. ಮನೆಯ ರೂಪವೆಂದು ವಾದಿಸಿದ ಮರ 
ಪಂಡಿತನಿಗಿಂತಲೂ ನೀವು ಉದ್ಭತರಾಗಿರುವಿರಿ. ತರ್ಕತಾಂಡವದ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ನೀವು ಶುದ್ಧ ಅವಿವೇಕಿಗಳಿರುವಿರೆಂದು ಸಿದ್ಧಮಾ 
ಡಿಕೊಡುವೆ. ನಾನು ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಪಂಡಿತ ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಯೇ! 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಎಂಥ ತಲೆಯೊಡಕತನ! ಏನು ಬಾಯ್ಬ್ದ 
ಡಕತನ! 

ಪಂಚಾಕ್ಟರಿಃ-- (ತಿರುಗಿ ಬಂದು) ಕಾಶಿಯೆ ಪಂಡಿತ! 
ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಶಾಸ್ತ್ರಿ! ಕನ್ನಡ ಕವಿ! 

ಕೃಷ್ಣ ರಾಯ: ಏನು! ಮತ್ತೇನು! 

ಪಂಚಾಕ್ಷರಿ:-- ಧೀಮಂತ ಗುಣವಂತ (ಹೋಗುತ್ತ) ರಾಜ 
ಕೀಯ ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ನೈತಿಕ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶಾರದ (ಬಂದು) ಪುರಾಣ ಪುಣ್ಯಕತೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಪಾಸಂಗಕ್ಕೆ ಬರದವ, ವ್ಯಾಕರಣ ತೀರ್ಥ ಕವಿಕುಂಜರ ವಾದಕೇಸರಿ 


ರ್ಣ 


ವೈದ್ಯನ ಸಂಚಾನನ ವೇದಾಂತರನಿ ಗಣಿತಭಾಸ್ಕರ ನೀತಿನೇಸರ 
ಮೊದಲಾದ ಬಿರುದಾವಳಿಯುಳ್ಳ ವನೇನು ಸಾಮಾನ್ಯೆ' 


೭ನೇಪ ಸ್ರವೇಶ. 

(ಕೃಷ್ಣರಾಯ ಒಬ್ಬನೆ.) 
ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಈ ಪಂಡಿಕರ ಮೋರೆಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಡಲಿ. 
ಮಡ ಮಾತನ್ನೇ ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು 
ಮಾತಿನಮಲ್ಲರೇ ಇಟ ಮಾತು ನನಗೀಗ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದೆ ಇರಲಿ ಇವರ ಸಮಾಚಾರವನ್ನಿ ಷ್ಟುನೋಡುವಾ 
ಅವರಿಗಿಂತ ಇವರು ತುಸು ವಿಚಾರವಂತರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ 

ಗಳೇ ಪಂಡಿತರೇ. (ಎಂದು ಕೂಗುವನು.) 


ಆನೇ ಪ್ರವೇಶ. 
(ಮಹಾವೀರಶಾಸ್ಟ್ರಿ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣರಾಯ.) 


ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ:-- ಏನು ಕೃಷ್ಣರಾಯಕೇ, ನಿಮ್ಮದೇನು ಕೆಲಸ 
ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ನಮಗೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಸಲಹೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ಮಾತು ಕೇವಲ ನ ನನ್ನ ದಾಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. (ಮಗ್ಗಲಿಗೆ) ಬರ್ರಿ ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಾತಾಡಿದುದು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರೀ ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಮಲಕು ಬದಲಿಸಿರಿ. 
ಖಂಡತುಂಡಾಗಿ ನಿಶ್ಚಿತ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳುವದು ನಮ್ಮ 
ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ವಿರುದ್ಧ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಾತಿನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ 
ಮ್ಮ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತಡೆಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ದರ್ಶನದ 


ನ 
ಸಾರ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸ್ಯಾದ್ವಾದಿಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದ್ದ 


<0 


ರಿಂದ “ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು” ಎಂಬ ನಿಶ್ಚಯಾತ್ಮಕಾರ್ಥದ 

ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಎಂದೂ ಸೂಚಿಸಕೊಡದು. “ನಾನು 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 
ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ತೋರುತ್ತದೆ? 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಹೌದು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ಹಾಗಿರುವದರಿಂದಲೇ, ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಃ--ಹಾಗನ್ನ ಬೇಡಿರಿ ನಿಮ್ಮ ಅನುಮಾನವು ಸದೋ 
ಷವಾಗಿದೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವನ್ನು ಹಾಗಿರದಿದ್ದರೂ 
ಆದರಂತೆ ಕೋರಬಹುದು. ಇದು ಜಗತ್ತಿನ ಅನುಭವ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ ಏನು? ನಾನು ಬಂದಜ್ಮೀ ಸುಳ್ಳೋ? 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಅದೇ ಸಂಶಯ! ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನು ನಾವು 
ಸಂಶಯದಿಂದಲೇ ನೋಡಬೇಕು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ- ಏನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ? ನಾನಿಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ? ನನ್ನ 
ಕೂಡ ನೀವು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲವೆ? 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಃ-- ನೀವಿಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಕೂಡ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು 
ಹಾಗೇ ಇದೆಯೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ ಅಯ್ಯೋ, ಇರಲಿ ಬಿಡಿ. ಅದೆಲ್ಲ ನಾಯಿಯ 
ಪಾಲಾಗಲಿ, ಹೀಗೆ ಬನ್ನಿ ನೀವು ನನ್ನ ಕೂಡ ನಗೆಯಾಡುನಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನೀವಿದ್ದೀರಿ? ಇಲ್ಲಿ ನಾನಿರುವೆ. ಜಳ ಜಳ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂದಬಳಿಕ “"ತೋರುವದೇನು”” ತಲೆ? 
ಇವೆಲ್ಲ ಮಾತಿನ ಪೇಚುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸದ ವಿಚಾರ 
ಮಾಡುವ. ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಲಿಕೆ, 
ಈಗ ಬಂದುದು. 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ:-- ಆ ಸುದ್ದಿಯಾವದೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 


ಪ್ರತ 


ಕೃಷ್ಣರಾಯ: — ಆದರೆ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೆ ತ್ರೀನಲ್ಲನೆ? 
ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ೨. ಇರಬಹುದು. ಮದುನೆಯಾದೀತು. 


ಕೃಷ್ಣರಾಯ: _.- ಮದುವೆಯಾಗುವ ಹುಡುಗೆಯು ಸುಂದ 

ರಳಿರುವಳು. 

ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿ: ಅಶಕ ೈವಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವದು ಸರಿಯೋ 
ತಪ್ಪೋ? 

ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿಃ-. ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವದಾರೊಂದು. 

ಕೃಷ್ಣ ರಾಯ (ಮಗ್ಗಲಿಗೆ) ಒಳ್ಳೇ ಪೀಕಲಾಟ. ಇವರ 
ಸ್ವರವೊಂದು ಬೇರೆಯೆ (ಮ ಜಟ ಕುರಿತು) ಲಗ್ನ ಮಾ 
ಡಿಕೊಳ್ಳುವದು ಯೋಗ್ಯವೋ ಆಯೋಗ್ಯವೋ ಎಂದು ನಾನು 
ಕೇಳಿದ್ದು. 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ: ಅದೇನೋ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಅವ 
ಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಾಗುವದೇನು? 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಃ-- ಕದಾಚಿತ್‌. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಃ-- ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಮಾತ್ರ ಹಾಗಿಡೆ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ಆ ಹುಡುಗೆಯ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮ 
ಬಹೆಳವದೆ. 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಇದ್ದೀತು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಹುಡಿಗೆಯ ತಂಜಿಯು ಅವಳನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವನು! 
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ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಃ ಕೊ ಟ್ರದ್ಧಾನು! 


೨೨ 


ಳೈಷ್ಣರಾಯಃ-- ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ಲಗ್ನವಾದರೆ ನನಗೆ 
ಆವಳು ಮೋಸ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ಅಂಜಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ: ಹಾಗೆ ಆದರೂ ಆದೀತು? 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ- ನಿಮ್ಮ ಮತವೇನು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ? 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ:-- ಅಶಕ್ಯವೇನೂ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ- ನನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ನೀವಿದ್ದರೆ ಏನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಿರಿ? 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ:-- ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ ನನಗೇನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ? 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ: ನಿಮಗೆ ಸರಿತೋರಿದಂತೆ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ ಹುಚ್ಚು! 

ಮ ಶಾಸ್ತ್ರೀೀ-- ಆ ಮಾತಿನ ದಾನಸಂಬಂಧವೂ ನನಗಿಲ್ಲ. 

ಕೃಷ್ಣರಾರ್ಯ ಈ ಮುದಿ ಹೆದ್ಮನ್ನು ಮರಗವ್ವ ನುಂಗಲಿ! 
ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯನ್ನು ಸೆಟಕವ್ವ ಸೀಳಲಿ, 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ: ಆಗತಕ್ಕದ್ದೇನದೆಯೋ ಆದೀತು. 

ಕ್ರಷ್ಣ ರಾಯಃ-- ಎಲ! ಇದಕ್ಕೆ ಪಿಡುಗು ಹಾಯಲಿ! ತತ್ವ 
ಜ್ಞಾನದ ಹುಚ್ಚನಾಯಿಯ? ಈಗ ನೋಡು ಇನ್ನೊಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಸ್ವರ ತಿರುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. (ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ್ನು ಹೊಜೆಯುತ್ತಾನೆ.) 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ: ಅಯ್ಯೋ, ಅಯ್ಯೋ. ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ. 

ಶಿ 

ಕೈಷ್ಣರಾಯಃ.. ಮುಯ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಯ್ಯ ತೀರಿತು. ಈಗ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂತು. 

ಮೆ. ಶಾಸ್ತ್ರೀ ಏನಿದು ಉದ್ಯಟತನ ಈ ರೀತಿ ಮಾನಭಂಗ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಥೈರ್ಯವೆಂತು ಬಂತು ನಿನಗೆ ನನ್ನಂಥ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿ 
ಯನ್ನು ಥಳಿಸುವ ತುಂಟ ತನ ಬಂತೆ ನಿನಗೆ? 


೨೩ 


ಕೃಷ್ಣರಾಯ:-- ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ಹಾಗಿಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪಿದಿರಿ. ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಮೊದಲು ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ನಾವು 
ಸಂದೇಹ ಪಡಬೇಕು. ನೀವು ಮಹಾವೀರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನೀವು ಎಂದೂ “ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೊಡೆದೆನು” ಎಂದು 
ಹೇಳಕೂಡದು. ಆದರೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೊಡೆದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಃ-- ಫೌಜದಾರ ಕಚೇರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಫಿರ್ಯಾದು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ಅಮಾತಿನದೇನೂ ಸಂಬಂಧನಿಲ್ಲ ನನಗೆ. 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ: ಮೈಮೇಲೆ ಬಾಸಳಗಳಿವೆ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ಇರಬಹುದು. 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ; ಈ ತೆರ ಮರ್ದಿಸಿದ ಮಹಾನುಭಾವರುನೀವೇ. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ಅಶಕ್ಕವೇನಿರಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಃ-- ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ವಾರಂಟಿ ಹೊರಡಿಸುವೆನು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ;-- ಅದೇನೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರೀ ನಿನಗೆ ಗಲ್ಲಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗುವದು. 

ಕೆ ಷ್ಣರಾಯಃ- ಅಗುನಗುತಕೆಜೋ ಆದೀತು. 

ಮ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಃ-- ಒಳ್ಳೇದು! ಮುಂದೆ ತೀಳಿದೀತು. 


೯ ನೇಪ ಪ್ರವೇಶ. 

( ಕೃಷ್ಣರಾಯ, ಒಬ್ಬನೆ) 
ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ಇಂತಹರನ್ನು ಎಲ್ಲಾದರೂ ನೋಡಿ 
ದ್ಹೀರಾ ನೀವು? ಈ ಕರಡಿಗಳ ಬಾಯಿಂದ ಒಂದು ನುಡಿ ಕೂಡ 


ಹೊರಡಿಸುವದಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿ ದೆ ಇಷ್ಟೊ ತ್ತಿನ ತನಕ ಅವನ ಕೂಡ 
ಮಾತಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಅದಕ್ಕಿ ಸಿ ರರ ನನ್ನ ಜ್ಞಾನನೆ 


ಎ೪ 


ಪ್ಟಿತ್ತೋ ಅಷ್ಟೇ ಉಳಿದಿದೆ. ನನ್ನ ಬಾಸಿಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದ ಈ ಗ್ರಹ 
ಚಾರದಲ್ಲಿ ಗತಿಯೇನು ನನ್ನದು! ನನ್ನ ಸಂಕಟ ನನಗೇ ಗೊತ್ತು. 
ಇಂತಹೆ ಸ್ಥಿತಿ ಮಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ ಬಂದಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಹಾ ಇಲ್ಲಯೇ 
ನಮ್ಮ ಜೋಯಿಸರಿರುವರು ಅವರಿಗೇ ನಮ್ಮ ಮಾತು ಕೇಳುವಾ! 
೧೦ ನೇ ಪ್ರವೇಶ. 
( ಜೋಯಿಸರು ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣರಾಯ ) 

ಜೋಯಿಸ: ಮೀನ, ಮೇಷ, ಮಕರ, ಕುಂಭ, ಕನ್ಯಾ, 
ವೃಶ್ಚಿಕ ( ಜೋಯಿಸರು ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸುತ್ತ ಬರುವರು, ) 

ಕೃಷ್ಣ ರಾಯಃ-- ಏನು ಜೋಯಿಸರೇ ನಮಸ್ಕಾರ. ನಮ್ಮ 
ನಸೀಬದಲ್ಲಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೆ ನಮಗೆ. 

ಜೋಯಿಸ: ಏನು ಮಹಾರಾಯಾ? ನೀ ಕೇಳುವದು 
ಹೆಚ್ಚೋ! ನಾ ಹೇಳುವದು ಹೆಚ್ಚೋ! ಆಗಲಿ ನೋಡೋಣ ತಾ 
ನನ್ನ್ನ ಸೈ, 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ಆಗಲಿ. ಜೋಯಿಸರೆ! ನೋಡಿ ಬಿಡಿರಿ 
ಒಂದುಕೈ. 

ಜೋಯಿಸ: ನಿಮ್ಮ ಮುಖ ದುಂಡಾಗಿದೆ ದುಂಡಗೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಮೋರೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಒಂದುದಿನ ನೀವು ಏನೋ ಆಗಬೇಕು. 
ಹೀಗಿದೆ! ಇನ್ನು ತುಸು ದಿವಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಮದುವೆಯಾ 
ಗುವದಿಜೆ. ನಿಮ್ಮ ಕುಟುಂಬ ಅಪರೂಪ ಸಿಗುವ ಯೋಗವಿದೆ. 
ಎಲ್ಲರ ಬಾಯೊಳಗೂ ಹೆಸರು ಬರುವಂಥ ಕುಟುಂಬ ನಿಮಗೆ 
ಗೆಂಟು ಬೀಳುವ ಲಕ್ಷಣವಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಅರ್ಧಾಂಗಿ.................. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ್ಯ-- ಹಾ! ಜೋಯಿಸರೇ ನನ್ನದು ಅರ್ಧಾಂಗಿ 
ಇಲ್ಲರಿ. ನನ್ನದು ಪೂರಾ ಅಂಗಿ ಅದೆ. 

ಜೋಯಿಸಃ-- ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಆಂದರೆ ಅರ್ಧಶರೀರ ಉಳ್ಳವಳು. 


೬ 


೨೫ 


ಕೃಷ್ಣರಾಯ:- ಆಂಥ ಹೆಂಡತಿ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಬೇಡ 
ಸ್ವಾಮಿ! ನಿಮಗೆ ಇನ್ನೆರಡು ಕಾಸು ಹೆಚ್ಚು ಕೊಡುವೆ ಬೇಕಾದರೆ! 


ಜೋಯಿಸ$8-- ಅರ್ಧಾಂಗಿ ಅಂದರೆ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ. 
ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ಏನು ಜೋಯಿಸರೇ, ನೀವೇನು ಹರಟು 
ತ್ತಿರುವಿರಿ? ಧರ್ಮುಸತ್ಲಿಯು ನನ್ನ ಪತ್ನಿ ಹೇಗಾಗುವಳು? 
ಜೋಯಿಸ$-- ರಾಯರೆ! ನಿಮಗೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ? ಧರ್ಮ 
ಪತ್ನಿ ಅಂದರೆ ಧರ್ಮರಾಜನ ಪತ್ನಿ ಅಲ್ಲ; ಧರ್ಮದ ಪತ್ನಿ. 
ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ಧರ್ಮದ ಪತ್ನಿಯೋ, ಏನು ಆಳೃ್ಳದ 
ಪಟ್ಟಿಯೋ? ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿರಿ. ಮುಂದೇನು? 
ಜೋಯಿಸ: ನಿಮ್ಮ ಧರ್ಮಪತ್ನ್ತಿಯು ನಿಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುವಳು. 
ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿ. ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸುವ 
ಸಂಭವವೇನಾದರೂ ಇದೆಯೇನು? ಹೇಳಿರಿ. 
ಜೋಯಿಸ: ಏನು? ಮೋಸದ ಸಂಭವ! 
ಕೃಷ್ಣರಾಯ;-- ಹಾ! ಹೌದು! ಅದೇ. 
ಜೋಯಿಸ: ಏನು? ಮೋಸ? 
ಕೃಷ್ಣರಾಯ: - ಅದೇ ಅದೇ. ಅಹುದಾದರೆ ಅಹೆಡೆನ್ನಿ; 
ಅಲ್ಲವಾದರೆ ಅಲ್ಲವೆನ್ಸಿ. 
ಜೋಯಿಸ: ಮೀನ, ಮೇಷ, ಮಕರ, ಕುಂಭ, ಕನ್ಯಾ, 
ಶ್ರಿಕ RR ಅಂದಮೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಗಂಟುಬೀಳುವ ಕನ್ಯಾ 
ಶ್ಚಿಕವಾಗುವದು ರಾಯರೆ? ಚೇಳಿನಂತಹ ಹೆಣ್ಣು ನಿಮ್ಮ 
ಪಾಲಿಗಿದೆ ನೋಡಿರಿ. ಜೇಳಿಂದರೆ ಚೇಳೇ ಅಲ್ಲ. ಚೇಳೆನ್ಸರಿ, ಬೇಕಾ 
ದಕೆ ಚಿಣಗಿಹಾವೆನ್ನಿರಿ.. ಅಂತೂ ಚಿಣಗಿಹಾವು ಇಲ್ಲವೆ ಚೇಳು 
ಯಾವದೋ ಒಂದು ನಿಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ನೋಡಿರಿ. 
(ಜೋಯಿಸರು ಹೋಗುವರು.) 


el etl 


3೬ 


೧೧ನೇ ಪ್ರವೇಶ. 

(ಕೃಷ್ಣರಾಯ ಒಬ್ಬನೆ.) 
ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಚೇಳು, ಚಿಣಗಿಹಾವು ಇದರರ್ಥವೇನು? 
ಹಳ್ಳಿಯೆ.ಳಗಿನ ದೇವರ ಹೇಳಿಕೆಯಾದಂತೆ ಆಯ್ತು ಈ ಮಾತು. 
“ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಗುಡ್ಡ ಬಯಲಮಾಡೀನೆಲೆ ಅಂದ” ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಸೂಜಾರಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಇದರರ್ಥವೇನು? ಅಂತೂ 
ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರೂ ಒಡೆದುಹೇಳಲೊಲ್ಲರು. ಈ ರೀತಿ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವುಳಿಸಿದರೆ, ಇವರಿಗೆ ಬರುವ ಲಾಭವೇನು? ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಇವರಪ್ಪನಜೀನು ಗಂಟು ಖರ್ಚಾಗುವದು! ಈ 
ಜೋಯಿಸರ ಮನೆ ಹಾಳಾಗಾ. ನನ್ನ ಮದುವೆಯಿಂದ ನನಗೇನು 
ಬರುವದೆಂಬದನ್ನು ನಾನೆಂತಾದರೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು ಅದಕ್ಕೆ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ತುತಿಮಾಡುತ್ತಲಿರುವ ಆ ಸಾಮುದ್ರಿಕನನ್ನೇ ಕೇಳಿಬಿಡುವೆ. 
ಅವನೇನೋ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನುವದನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ದಿಂದ ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿಬಿಡುವನಂತೆ! ಆನಂದ, ಸಾಮುದ್ರಿಕನ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನೂ ಬೀಳುವದಿಲ್ಲೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ಬೇಕಾ 
ದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸುವ ಸಾಧನವೇ ಇಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. (ಅಡಗುವನು.) 


ಬ'ಷಣಾ 
೧೨ ನೇ ಪ್ರವೇಶ. 

( ಇಂದಿಕ್ಕೆ, ರಂಗ್ಕ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣರಾಯ) 
ರಂಗಃ--ಏನೇ ಇಂದಿರೆ ನನ್ನ ಮದಿನೆಯಾಗುವದು ಖಂಡಿತವೆ? 
ಇಂದಿರೆ:... ಖಂಡಿತ. 
ರಂಗೆ8- ಈಹೊತ್ತೇ. ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಸಿಕಾಳೇನು? 
ಇಂದಿರೆ1_. ಅಹುದು. 
ರಂಗ ಎಲಾಕ್ರೂರೆ, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ವಚನಗ 

ಳನ್ನು ಮತ್ತು ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಮರೆತಿಯಾ? 


೨೭ 


ಇಂದಿರೆ ಯಾರು? ನಾ? ಎಳ್ಳನಿತೂ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವೇ ಈಗೂ ಇದೆ. ನನ್ನ ಮದುವೆಯಿಂದ 
ನೀನು ತಲ್ಲಣಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಅನನ ಕೂಡ ನನ್ನದು ಪ್ರೇಮ 
ವಿವಾಹವಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಧನ ವಿವಾಹ. ನನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಪತ್ತಿಲ್ಲ 
ನಿನಗೂ ಶಿರಿವಂತಿಕೆಯಿಲ್ಲ. “ಕಾಶಿಲ್ಲದ ಬಾಳು ಹೇಸಿ ಬಾಳು?” ಎಂಬ 
ಮಾತು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತುಂಟು. ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿ ತುಸು ಹಣ 
ದೊರಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಈ ಹೂಟಿಯನ್ನು ಹೂಡಿರುವೆ. ತುಸು ದಿವಸ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆ “ಹೆಲ್ಪಿದ್ದ ಹದ್ದು? -- ಆ ಮುದಿಮಂಗ ಮರೆ 
ಯಾಗುವದು. ಆರುತಿಂಗಳಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಮಿಗೇನು. ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ಆತ ಅಷ್ಟು ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ “ಆ” ಅನ್ಲಿಸುವ ಭಾರವು ನನಗೆ ಸೇರಿತು 
ವೈಧವ್ಯದ ಸುಯೋಗವಡಗಲೆಂದು ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಹುದಿವಸ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕಾಗುವದಿಲ್ಲ. ( ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣರಾಯನನ್ನು ನೋಡು 


ವಳು. ) ಅಹಾ ನಿಮ್ಮ ಮಾತೇ ನಡೆದಿತ್ತು ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಗುಣ 
ವರ್ಣನೆಯೇ ಸಾಗಿತ್ತು. 


ರಂಗಃ-- ಇವರೇ ಆಸ ಹೆಸರು? 

ಇಂದಿರೆಃ-- ಹೌದು. ಇವರೇ ನಮ್ಮ ಕಂಠಾಭರಣ 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ( ಮಗ್ಗಲಿಗೆ) ಏನು ಕಂಠಾಭರಣವೋ 
ಕೋಕಾವರ್ತವೋ? 

ಇಂದಿರೆ; . ಇವರೇ ನನ್ನ ಕೊರಳಮಾಲೆ. 

ರಂಗ:-- ( ಮಗ್ಗಲಿಗೆ) ಕೊರಳಮಾಲೆಯೋ ಗಂಡಮಾಲೆ 
ಯೋ? (ಪ್ರಕಾಶ) ಸ್ತ್ರೀಯು ಪುರುಷನಿಗೆ ಜ್ಞಾನಮಾಲೆಯು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: (ಸ್ವಗತ) ಜ್ಞಾನಮಾಸಯೋ? ಹೊ 
ಯ್ಮಾಲೆಯೋ? 

ರಂಗ:-- ಇಂತಹ ಗರತಿಯ ಗಂಡನಾಗುವದು ನಿಮ್ಮ 
ಸುದೈವ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ್ನ ಧನ್ಯವಾದಗಳು. ( ರಂಗ 
ಮತ್ತು ಇಂದಿರೆ ತೆರಳುವರು. ) 


೧೩ ನೇ ಪ್ರವೇಶ. 
( ಕೃಷ್ಣರಾಯ ಒಬ್ಬರೆ. ) 
ಕೃಷ್ಣರಾಯ:-- ನನ್ನ ಮದುವೆಯ ನಿಷಯ ನನಗೆ ಬೇ 
ಜಾರಾಗಿದೆ. ಮಾತು ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮುರಿದು ಕೊಳ್ಳುವದೇ ನಿಹಿ 
ತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣ ಖರ್ಚಾದುದೇನೋ ನಿಜ. 
ಆದರೆ ಅದು ಹೋದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಮಾನಭಂಗವಾದರೂ 
ಉಳಿಯಿತೆನ್ನ ಬೇಕು. ಒಳ್ಳೇ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಈ ಜಂಜಾಟ 
ದಿಂದ ಬರಹ ಕು. ( ಗೋಸಾಳರಾಯನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವನು, ) 


೧೪ ನೇ ಪ್ರವೇಶ. 
( ಗೋಪಾಳರಾಯ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣರಾಯ ) 

ಗೋಪಾಳೆರಾಯಃ-- ಸ್ವಾಗತಂ। ಸ್ವಾಗತಂ। ಅಳಿಯಂದಿರು 
ಹೀಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ತಮ್ಮ ವಿಧೇಯ ನಾನು 

ಗೋಪಾಳೆರಾಯ:-- ಮಾಕ್‌ + ನಿಶ್ಚಯ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ನೀವೇ 
ಬಂದಿರೇನು? 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ಅ.......ಅಲ್‌....... ವ (00 ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. 

ಗೋಪಾಳರಾಯ್ಕ-- ನಿಮಕಿಂತಲೂ ನಾನು ವಿಶೇಷ ಆತು 
ರನಾಗಿರುವೆ, 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಅದೇನಲ್ಲ. ಬೇಕೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೋಸ್ಕರ ನಾನೀಗ 
ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 

ಗೋಪಾಳರಾಯಃ..- ಉತ್ಸವದ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ಲ ಆಗಿದೆ. 
ಉಡನಿಯ ಸುಬ್ಬಯ್ಯ ಪಿಗೆ ಅಡಿಗಿಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಬ್ಯಾಂಡು, ಬಜಂತ್ರಿ, 
ಮದ್ದು ಬಾಣ, NR ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ ಕನ್ನೆ ಯು ಕೂಡಾ ಕನಕಾ 
ಭರಣವನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕನಿನೀಯೆಳ ಇಗಿರುವಳು. ಒಂದೇವಣತಿನನಿ 


೨೯ 


ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ ನಿಮಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ಏರ್ಪಾಡು 
ಆಗಿದೆ. 
ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ಇದ್ದೀತು! ನಾನು ಬಂದ ಕೆಲಸವೇ ಬೇರೆ. 
ಗೋಪಾಳರಯಃ-- ಅಳಿಯದೇವರೆ! ಬನ್ಸಿ ಬನ್ನಿ; ಮೇಲೆ 
ಬಸ್ತಿ. 
ಕೃಷ್ಣರಾಯ; ಒಂದೆರಡು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಗೋಪಾಳರಾಯಃ--. ಒಳ್ಳೇದು. ಉಪಚಾರದ ವಿಚಾರ 
ಬಿಡಿರಿ. ಮೇಲೆ ಬನ್ನಿ. ಒಳಗೆ ಬನ್ನಿ. ನಿಮಗೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ ಇರಲಿ; ಇರಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಕೂಡ ಮಾತಾ 
ಡುವದುಂಟು ಮೊದಲು ನನಗೆ. 
ಗೋಪಾಳರಾಯಃ--ನನಗೇನೋ ಹೇಳುವದಿದೆಯೇ ನೀವು? 
ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ಹೌದು. 
ಗೋಪಾಳರಾಯಃ;-- ಏನದು? 


ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ನಿಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವ 
ಮಾತು ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೋ ನಿಜ. ನೀವಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿದಿರಿ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಹುಡಿಗಿಗೆ ನಾನು ತುಸು ಇಜ್ಜೋಡಿ 
ವರನಾಗುವೆನೆಂದು ನನಗೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಹುಡಿಗಿಗೆ 
ಜೇಕಾದಂಥ ಗಂಡ ನಾನಲ್ಲ. 

ಗೋಪಾಳರಾಯ:-- ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ನೀವು ನಮ್ಮ ಹುಡಿಗೆಯ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಬಂದಿರುವಿರಿ. ನಿಮ 


ಟ್ರಿ 


pp ಆಸೆಯು 
ಸುಖದಿಂದ ಸಂಸಾರಮಾಡುವಳೆಂದು ನನಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದೆ 


u 


ಕೃಷ್ಣರಾಯ ರಾಯರೇ ಆರೇ ಬೀಡ. ನನ್ನ hg 
ಬಹಳೇ ವಿಚಿತ್ರ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಮಗೆ ಕೋಪಾವೇಶ ಬರುತ್ತ 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಆಕೆಗೆ ಬರ 
ಬಹುದು. 


` ತ್ತೆ 


೩೨ 


ಭೀಮಶೇನ:-- ನನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವದಿ 
ಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ನೀವು ಬೀಸು ನನ್ನ ತೀರ್ಥರೂಪರು 


5೦. 
ದವಾಗ. ತ್ತದೆ. ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. 


ಕೃಷ್ಣ ರಾಯೆ;-- ಹೌದು; ಹಾಗೆ ಹೇಳಲು ಅತ್ಯಂತ ವಿಷಾ 


ಭೀಮಶೇನ:-... ಏನೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಬಿಡಿರಿ. ಅದರಿಂದಾವ 
ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ( ಭೀಮಶೇನರಾಯನು ಕೃಷ್ಣರಾಯನಿಗೆ ತಿ ಖಡ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ) ರಾಯರೇ. ನಿಮಗೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ದುಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವಿರೇನು? 

ಎ ನ ಸಿನಿ ೨೦. 
ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ ಯಾವದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಭೀಮಶೇನ:- ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದರೆ 
ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ ಇದರ ಉದ್ದೇಶವೇನು? 


ಭೀಮಶೇನ:-- ಮೊದಲು ಮಾತುಗೊಟ್ಟು ಈಗ ನನ್ನ 
7ಂಗಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಒಲ್ಲೆ ನೆನ್ನು ವದರಿಂದ ನಾವು 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುವ ಮುಯ್ಯವನ್ನು ತಪ್ಪು 'ಛದುತೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು 
ನನ್ನ ಆಶೆ 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ:-- ಏನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿ? ಅನ್ನುವದಾದರೂ 
ಏನು? 

ಭೀಮಶೇನಃ-- ಬಹಳ ಸದ್ದು ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಕೂಡ 
ಚೀರಾಡುನ ಜನರು ಬೇರೆ ಇರುವರು ನಾವು ಮಾಡುವದನ್ನೆಲ್ಲ 


ಗದ್ದಲವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿ ಬಡುವೆವು. ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ ಕುತ್ತಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಪುಗಳಿಂದ ಉತ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳ ಕ್ಕೆ ನಾನು ಬಂದಿ 


ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ವಿಪರೀತೋಸಚಾರವಿದು. 


೩೩ 


ಭೀಮಶೇನ:--. ಹೂಂ ರಾಯರೆ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಬೇಕಾ 
ದುದನ್ನು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ದಾಸಾನುದಾಸ. ಕೊಯಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಲ್ಲ. ( ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ) ಎಂಥ ಕಠೋರ 
ಮಾತಿದು. 
ಭೀಮಶೇನ:-- ಆದರೆ ಅನುಮತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ರಾಯರೆ 
ಆದು ಹಾಗಾಗಲೇಬೇಕು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೇ ಈ ಉಡುಗೊರೆಗ 
೪ನ್ನು ತುಸು ತಡೆಯಿರಿ. 

ಭೀಮಶೇನ:-- ಹೂಂ ತೀವ್ರವಾಗಲಿ ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಬೇಕಿ 


ಕೆಲಸವಿದೆ. 


ಕೃಷ್ಣರಾಯ:-- ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನದಾವದೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. 

ಭೀಮಶೇನಃ - ನೀವು ಕಾದಾಡುವದಿಲ್ಲ? 

ಕೃಷ್ಣ ರಾಯ:-- ಆತ್ಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ "ನಾನು' ಕಾದಾಡುವದಿಲ್ಲ. 

ಭೀಮಶೇನ :-- ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ನಿಜವೆ? 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ಹೌದು. 

ಭೀಮಶೇನ:- (ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ಕೋಲಿಸಿಂದಥಳಿಸಿದ ಬಳಿಕ) 
ಸಿಮಗಿನ್ನು ದೂರಿಗೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು ಸದ್ದಿ 
ಇಡೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇವೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ನೀವು 
ಮಾತು ಮುರಿದಿರಿ. ನಾನು ಕಾದಾಡಬೇಕೆಂದೆ ಕಾದಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಒಲ್ಲೆಂದಿರಿ ನಾನು ಥಳಿಸಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲ ನಿಯಮಕ್ಷನುಸರಿಸಿ ಇರು 
ತ್ತದೆ. ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರಿದ್ದೀರಿ 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: (ಮಗ್ಗಲಿಗೆ; ಏನು ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸವಪ್ಪಾ 
ಇದು? 


೩೪ 


ಭೀಮತೇನಃ-- (ಖಡ್ಗಗಳನ್ನು ಮುಂದೆಚಾಚಿ) ಬರ್ರಿ ಆಗಿ ಹೋಗಲಿ 
ಒಂದು ದಮ್ಮು. 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ;-- ಏನು? ಮತ್ತೆ! 

ಭೀಮಶೇನ:- ಯಾರಿಗೂ ಒತ್ತಾಯಪಡಿಸುವದು ನನ್ನ 
ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರಾಗು 
ಇಲ್ಲವೆ ಹೋರಾಡು. 

ಕೃಷ್ಣ ರಾಯ: ಯಾವದೂ ಬೇಡ. 

ಭೀಮಶೇನಃ-- ನಿಜವೇ? 

ಕೃಷ್ಣರಾಯ: ನಿಜ. 

ಭೀಮಶೇನಃ-- ನಿಮ್ಮ ಅನುಮತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಮತ್ತೆ. 

(ಹೊಡಿಯುತ್ತಾ ನೆ.) 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಃ-- ಅಯ್ಯೋ! ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ! 

ಭೀಮಶೇನ:-- ನಿಮಗೆ ಈ ರೀತಿ ಉಸಜಾರಮಾಡಬೇಕಾ 
ದುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಸನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಎರಡರಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾದರು ಹೇಳದೆ ನಾನೇನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. 

(ಬಡಿಗೆಯನ್ನು ಎತ್ತುವನು.) 

ಕೃಷ್ಣ ರಾಯಃ- ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತೇನೆ! ಮದುವೆಯಾಗು 
ತ್ತೇನೆ. 

ಭೀಮಶೇನಃ- ಹಾ! ನಿಮಗೆ ಈಗ ಬುದ್ಧಿ ಬಂತೆಂದು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷವಾಯ್ತು. ನೀವು ಪರಮ ಪೂಜ್ಯರು; ಅತ್ಯಂತ 
ವಂದ್ಯರು. ಇಷ್ಟೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ನಿಮಗಾದ ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ನಿರಾ 
ತೆಯ ಕಾರಣ! ಆದರೆ ಈಗ ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲ ಸಂತತಿಯು ಸ 
ನಮ್ಮ ತೀರ್ಥರೂಪರ ಕರೆತಂದು ವೂ ಬಗೆಹರಿಯಿತೆಂದ. 
ಹೇಳಿಬಿಡುವೆ. 
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೧೭ನೇ ಪ್ರವೇಶ. 
(ಗೋಪಾಳರಾಯ, ಇಂದಿರೆ, ಭೀಮತೇನ, ಕೃಷ್ಣರಾಯ.) 


ಭೀಮಶೇನ:-.- ತೀರ್ಥರೂಪರೆ ಈ ಸದ್ಗೃಹೆಸ್ಥರಿಗೀಗ ಶುದ್ಧಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ನನ್ನ 
ತಂಗಿಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಡಬಹುದು. 


ಗೋಪಾಳರಾಯ:--ಇದುವೇ ಅವಳ ಕೈ ನಿಮ್ಮ ಕೈ ಕೊಡರಿ 
ದೇವರು. ದಯಾಘಿನ ನಾನಂತೂ ಗೆದ್ದೆ. ಅವಳ ನಡತೆಯ ಭಾರವು 
ನಿಮ್ಮದು ಈ ಸುಖ ವಿವಾಹದ ಬಗ್ಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕು 
ನಲಿಯುವಾ. 


